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ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ ΦΥΛΑΟΝ ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ ΚΑΤΑ ΠΕΜΠΤΗΝ

Ξ Υ Σ Ο Υ -

¡Ά νταποχρινόμενοί εις γενικήν επιθυμίαν, δημο- 
σιεύομεν σήμερον δλόχληρον το χα ρ ’έστατον μσμα 
τοΰ νέου χωμειδυλλίου του χ. Ν ίχου Κοτσελοπούλου 
«δ Γερο-Ξούρης» το χα τά  τήν «Νέαν ’Εφημερίδα» 
ά ρ ι σ τ ο ν, χα ί το δποϊδν άπδ τής πρώ της παρα- 
στάσεως τοΰ χωμειδυλλίου εγένετο δημοφιλέστατον, 
ψαλλδμενον ύφ’ δληχλήοου του ακροατηρίου. Εις τδ 
προσεχές φύλλον θέλομεν δημοσιεύσει καί τήν μου
σικήν αϋτοϋ .|

"Οπου κι άν πας, καλέ 
’Αλήθεια, τώοα' V/
’Σ τόν διαοολότοπο 
’Σ αΰτή τή χώρα,
Τό «ξΰσου» άπ’δλαις της μεριαίς 
Κτυπάει ’ς τ' αύτί σου : 
Τιριμπιμπίμ . . . Ξΰσου ! (τρις) 
Ά χ ! . . . τιριμπιμπίμ . . . Ξΰσου 1

ΑΧ

ΟΙ νέοι καί ή νηαίς 
Κ’ Λ γρηαίς ακόμα 
Μια λέξι έχουνε 
"Ολοι ς τό στόμα 
Κι’ όπου πέρασης και σταθής

Άκοΰει τ' αΰτί σου :
Τιριμπιμπίμ . . . Ξΰσου ! (τρίς)
Ά χ  ! τιριμπιμπίμ . . . Ξυσου 1

ΑΧ-

Σάν πιής καμμιά σταλιά 
Και σάν μεθΰσης 
Κ’ έκεϊ που περπατάς, 
Παραστρατήσης,
Αλλοίμονο σου ! ’Σ τή στιγμή. 
’Ακούει τ ’ αΰτί σου :
Τιριμπιμπίμ . . . Ξυσου I (τρίς) 
’Αχ ! Τιριμπιμπίμ . . . Ξΰσου !

ΑΧ-

Μά κι άν δέν πιης, καλέ,
Σταλιά ρετσίνα,
Μόν’ §γης περίπατο,
Μέσ’ ’ς τήν ’Αθήνα,
Και πάλι άπ ’ δλα τά στενά 
Άκοΰει τ ’ αύτί σου :
Τιριμπιμπίμ . . . Ξΰσου ! (τρίς) 
”Αχ ! τιριμπιμπίμ . . . Ξΰσου ! . .

Ν . ΚΟΤΣΕΛΟΠΟΥΛΟΣ.
— .-X— -£3Χ6=5Χ τ - ----



Π Ε Ι Ρ Α Ί ' Κ Α Ι  Α Κ Ι Α 1

’Σ Τ Η  Σ Π Η Λ  Η' Δ
Γλυκύς, θωπευτικός, δροσερός, εόεργετικώ- 

τατος εφύσα ό μ π ά τ η ς  και προκλητικώτατος 
εχύνετο άπό τής ώς άναλελυμένος χρυσός φαν- 
ταζούσης θαλάσσης— ώς δειλή, θά έλεγες, άρω- 
ματώ δης πνοή νεανίσκου έπί τής χρυσής μετα- 
ξώδους κόρκτ,ς φιλαρέσκου κόρης !

Φιλάρεσκος κόρη ! —  ’Αλλά τίς καί τίνος ή 
φιλαρέσκεια δύναται και νά παραβληθή ριόνον 
πρός τήν τής θαλάσσης ; Τής θαλάσσης ής αί 
λογχοφόροι άγκάλαι, ώς αί τής αρχαίας Ά π ή -  
γας αί κατακρεουργοΰσαι τούς άρνουμένους τό 
υπό τού τυράννου Νάβιδος έπιβαλλόμενον τέλος, 
διά  των απείρων αυτών θελγήτρων προσελκύ- 
ουσαι, είτα διά των ολέθριων αύτής έναγκαλι- 
σμών άφαρπάζουσι τόσας προσφιλεστάτας υ
πάρξεις και τοσαύτας τρυφερά; καί γηραιάς 
κατασπαράσσουσι καρδίας ! ......................

Γελαστή, έλκυστική, πλήρη; θελγήτρων έ- 
κύλα τά κύματά της μέχρι τού μικροσκοπι- 
κού ορμίσκου τής Σ π η λ η α ς  η άλλοτε άτίθασ- 
σος Ά μαζώ ν, άφίνουσ* νά διαφαίνηται ό πυθ- 
|ΑΥ,ν αύτής καθαρώτατος, έξαστράπτων καί ώ- 
σεΐ κατεσπαρριένος υπό πολυτίριων λίθων έξα- 
κοντίζων σαπφυροχρύσους ριαρριαρυγάς, καί κα- 
τηγορηριατικώτατα δέαψεύδουσα τούς ανωτέρω 
ριελαγχόλους συλλογισμούς—  θωπευτική, γλυ
κεία, ταπεινή !

*
* *

—  *Αχ ! . . .  ’ξαλάφρωσε τό σώριά μου, 
βρέ αδελφέ ! Θάλασσα ή σημερινή !

—  Τί λές, φίλε μου ! τ£ λές ! Ά μ ’ εμένα ! 
Σόύ είμαι άξιος τώρα δά καί μέ τόν Μουσιοΰ 
— Τζώρτζη νά τά  βάλω !

—  Έ εεέ ! παιδιά·- μέ τής ΰγείαις σας ! Κο
πιάστε τώρα· έτοιμα !

"Ητο δ μπανιέρης, ό αγαπητός Παρασκευάς, 
ό δποίος κατά τά  προσυμπεφωνημένα είχεν έ- 
τοιμάσει γεύμα θ α λ α σ σ ιν ώ ΐα τ ο ν ;  οπερ άνυ- 
πομόνως μάς άνέμενε νά τό τιμήσωμεν.

Ή  τράπεζα ήτο έστήμένη εντός τού δωμα
τίου τού Παρασκευή καί πρό τής εισόδου 
τής Σ π η λ η α ς , άπό τής δ«οίας ελαφρά οσμή 
χώ μάτός έξερχομένη, έν συνοδεία ρ.ετά τής 
άνωθεν τού στομίου τής Σ π η λ η ά ς  προσαρτη- 
θείσης ανθρώπινης κεφαλής εύρεθείσης κατά τήν 
έκχωμάτωσιν— ύπεμέμονχηςον ί)μίν καθ’ όλον 
τό γεύμα ότι έ δ ε ι φ α γ ε ϊν  τ ε  κ α τά  κ ό ρ ο ν

κο'ι ά φ θ ο ν ώ τα τα  τώ  Ε ά κ χ ω  θ ύ σ α ι, α ύ ρ ιο ν  
γάρ άν ά π ε θ ν ή σ κ ο μ ε ν .

Καί ότι μέν πάντες καί έφάγομεν καί έ- 
πίομεν καλλίτερα, ούδεμία αμφιβολία· ότι δέ 
ανωτέρω χρήσις τού δυνητικού ά ν , σημα.νονεος 
ψευδή υποθεσιν, είνε άρίστη, σάς τό δρκιζομαι 
άδιστακτως, διότι — χάριτι τού ιωδίου δπερ καθ’ 
έκάστην έπί τινα ώραν εισπνέομεν ’στήν προσ
φιλή Σ π η λ η ά ν  καί ό φίλο; μου καί δ Π α 
ρασκευής καί εγώ έσμέν ακμαιότατοι, OJ μόνον 
τό σώμα, άλλα — τούθ’ όπερ καί λίαν παράδο
ξον τήν σήμερον αέ αυτές τής διαβολυζέστες, 
πού σκάει δ 'Ήλιος τήν π έ 'ο α — καί αύτό άκό 
μη τό πνεύυ.α *

Έ γ ε ρ θ ε ν τ ε ς  τ ή ς  τ ρ α π έ ζ η ς ,  ή σ θ ά νθη μ εν  έ κ α 
σ το ς εα υ τό ν  φοβερά έ ξ ω γ κ ω μ ε ν ο ν  . . . τή ν  κ ο ι-  
λ ία νζ!!! το ύ ς  δ έ  π ό δ α ς  κ α ί τ ά ς  β λ ε φ α ρ ίδ α ς  
μ ο λ υ β δ ίν α ς ·  'Ο  π ρ ο δ ό τη ς  Λίορφεύς κ α τ ε λ ά μ ύ α -  
νεν η μ ά ς  έξ  εφ όδου .

Εις |ν  τού φίλου μου νεύμα τό π α ιδ ί  έξή- 
πλωσε χαμαί παχείαν στρώσιν κ α ί ................  .

— Τί λές, καλέ ; 7 ή ώρα !
Μωοέ, ύπνο ! .....................................................

*
* *

. . . « 'Η τ ο  ή ώρα ότε 
« Ό  πόθος εις τού; πλέοντος γλυκύς αναγενναται 
«Κ αί την ψυχήν των συγκινει ή ρινήιχη τής ήαέρας. 
«Κ αθ’ ήν άπεχα ιρέτισ α ν  τάς προσφιλείς οικείας».

Τό περίφημον τούτο περί τών πρώτων ώρών 
τής εσπέρας τρίστιχον τού Δάντου ήλθε τότε 
ε?ς τήν μνήμην μου, ή δέ υπό τ ί ς  γλυκείας 
άνταυγείας τής θνησκούσης ήμέρας θέα τών 
πέριξ, ή θέλγουσα τούς οφθαλμούς, καί ή με- 
λωδίκωτάτη αρμονία τού ρόχθου τού κύματος, 
πλήττοντος τού; κοιλωθέντας βράχους, ή κα- 
τακηλούσα τά  ώ τα— έπηύξανον τό θέλγητρον 
τής τού δαιμόνιου τής «Κολάσεω;» καί τής 
«Θείας Κωμωδίας]) ποιητού άπαραμίλλου 
στροφής !

Πόσον ώραίον καί μαγευτικόν ήτο τό όλον 
θέαμα !

Έ δώ  τά μ π ά ν ια  τα ανδρικά εις τόν από
τομον ορμίσκον· εις τον έτερον, αριστερόθεν, τόν 
θέλγοντα τήν όψιν διά τής κανονικής ■> ύτού 
καμπύλης, τά γυναικεία. Ή  μικρά θαμνόσπαρ- 
τος νησίς καί ό χεραβ*νσο ιδής τής Μουνυχίας 
λοφίσκος. Ό  Τ μ η ττό ς , τήν ροδόχρουν έκ τών 
ηλιακών άκτίνων κορυφήν του καί τάς καλλιτε- 
χνικωτάτας αύτού γραριμάς, καί πέραν δ Σα · 
ρωνικό; !

Σμήνος πλοιαρίων διηύλάκου τά βαθυκύανα 
ύδατά του, πλήσιέστέρον δέ’, κατά τήν άντίπε-
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ραν ακτήν, παρετηρούμεν ουριοδρομούσαν κομ
ψήν ψ α ρ ο π ο ύ λ α ν  μέ ερυθρόν ίστίον, όπερ 
κατ’ εκείνην τήν ώραν καθ’ ήν συνεπυκνούντο 
τά σκότη τής εσπέρα; καί καθ’ ήν τό άργυρό- 
νρουν τής Σελήνης ημίφως συνεχέετο μετά τής 
α ματοέσσης άνακλάσεως νεφών τινών τής δύ- 
σεως —  τών τελευταίων σημείων τής ηλιακής 
παρελάσε·· έφαίνετο ύπόμελαν.

[Π ειραιεύς — κ α τ ’ Ιούλιον 1893[

Π I. Μ Α Μ Μ Α Κ ΙΛ Η Σ.

— — - β « ^ · · · - 1- —

1 Α Σ  Ο  Σ

(Σκηνογραφία)
'Ο  ήλιος κατά μικρόν καθίστατο άφανής 

όπισθεν τού υψηλού όρους· αί άκτίνές του προσ- 
πίπτουσαι έπί τής κορυφής τούτου έθλώντο, 
δέσμη δέ τούτων, σχηματίζουσα φωτεινόν τρί
γωνον εις τόν άέρα, έλουε τήν θάλασσαν δ ι’ 
απλέτου φωτός· πέραν πρός το σκιερόν δάσος 
ήρχισε νά έκτυλίσσηται πυκνή ομίχλη ήτις είο- 
πε προς τόν αΐγιαλόν σύν τή δύσει τού άστρου 
τής ημέρας.

"Ιασος,δ τής Λιβύης βασιλόπαις έκάθητο έπί 
βράχου, έν τό μέσω τή ; θαλάσσης, καί έκράτει
εύκαμπτον κάλαμον έξ ού λεπτόν νήμα καί
άγκιστρον έξηρτώντο βεβυθισμένα εις τά ήρε- 
μούντα ύδατα· ήτο ώραίος ώς Νηρηίς αί δέ
μακραί του βλεφαρίδες έσκίαζον τούς γλυκείς 
οφθαλμούς ών τό ρεμβον βλέμμα άνεπαύετο 
έπί τής γλαυκής άλός. Ή  ομίχλη είχεν ήδη 
έπεκταθή καί είχε καλύψει τόν άγριον βράχον 
τά νώτα τής θαλάσσης έφριττον θωπευόμε/α 
ΰπο τής εσπερινής αύρας τό δέ άρτιγόνον κύμα 
άπέπνεεν ήρέμα εις τας ψαμμώδεις άκτάς. Παν
τού έπεκράτει σιγή· μόνον έκ τού συσκίου άλ- 
σο ς, ¿ξεπορεύετο ψίθυρος ασθενής, όστις έφθα
νε μέχρι τής παραλία; συγκεχυμένος καί άμυ- 
δρός ώς ερωτικόν μινύρισμα.

Μακράν εις τά βαθη τού ’Ωκεανού έφάνη, 
ώς πάλλευκος κύκνος,παρθένος νηχομένη· ή έπι- 
δερμίς της είχε τήν λευκότη-α τού άφρού τού 
κύματος οί όέ οφθαλμοί της τήν γλυκύτητα 
τού χρώματός του· ή τής νυκτός τά μέλαν 
δμοιάζουσα κόμη της ήτο κεχυμένη έπί τών 
ώμων της έκ δέ τού μέσου τού σώματος έφύε- 
το δράκοντο; ούρα λήγουσα εις πτερύγια ιχθύ
ος· τά κύματα έλαφρά έπαι,ον μέ τά πάλλευ.- 
κά τη ; στήθη καί ή κυρτή ουρά μέ τά κύ
ματα. Ή  Λιβυκή Σειρήν έχώρει αμελώ: πρός 
τόν βασιλόπαιδα καί επέσπασε τά βλέμμα

τά του- έφθασε πλησίον του ήνοιξε τάς αφρώ
δεις άγκάλας έτεινε τήν άθάνατον κεφαλήν της 
ΰπήνοιζεν έν ήδεϊ μειδιάματι τά χάριεν στόμα, 
ώς κάλυκα ρίδου δ ήλιος· έπεσεν έκ τών χει- 
ρών τού Ίάσου δ κάλαμο:, ούτος δέ διωλίσθησε 
τού βράχου καί εΰρεθη εις τάς άγκάλας τής 
ονειρόπλαστου κόρης τού Ώκεανού τά χείλη συν- 
ηντήθησαν τά δέ σώματά των εξηφανίσθησαν 
υπό τό ιοειδες κύμα, όπερ έκάλυψε τό εις 
γλυκύν στεναγμόν σβεσθέν φίλημά των.

Ή  προτέρα σιγή έπανήλθεν ή νύζ έςήπλωσε 
τόν μέλανά της πέπλον καί κατέστησε σκοτει
νά γήν καί θάλασσαν. Εις τά βάθος τής κοιλά- 
δος έφάνησαν φώτα ¿σπαρμένα εις μεγίστην 
έκτασιν- μία συνοδεία έχώρει πρός τάς άκτάς· 
έμπρός έπορεύετο λυσίκομος κραυγάς έκπέμ- 
πουσα θρηνώδεις ή μήτηρ τού ώραίου Ίάσου* 
διέτρεξε κατά μήκος τήν άκτήν, ήλθε πλησίον 
τού βράχου καί έρρηξε κραυγήν καλούσα «’Ί α -  
σε, Πασε»· ή Ή χ ώ  έπανέλαβε μόνη τό όνομα 
καί δ ήχος έσβέσθη εις τά σκότη τής νυκτός. 
Τότε ένόησαν οί βάρβαροι καί έρρηξαν φιονάς 
σπαρακτικά; έπαναλαμβάνοντες συχνά. «Α ί 
Σειρήνες, αί Σειρήνες».

Έν Τριπόλει,
Π . Σ  Ε Υ Τ Α ϊΟ ΙΙΟ Τ Λ Ο Σ .

ΑΤΑΚΤΑ

—  "Ακούσε, Γώγο· εγώ πηγαίνω σε μι* 
έπίσκεψι* σύ όσον νά έπιστρέψω, νά άντιγράψη; 
μίαν σελίδα άπό τόν Γεροστάθην σο'·».

Ο μικρό: Γώγος προτιμά νά παίξη καί εις· 
τήν επάνοδον τής μαμάς του τή παρουσιάζει 
τάς έν τώ  τετραδίω του σελίδας, λεύκάς.

—  Πώς ; δεν έγραψες τίποτε ;
—  "Εγραψα, μαμά, τό λευκόν δράμα.

**·

Εις τάς εξετάσεις :
— Ή  άλώ πηξ, γενική τής άλώπεκος· τίνος 

γένους είναι ;
Θηλυκού.
—  Πόθεν τό έννοείς ;
— ’Από τήν πονηριάν της.

Ά τ α α τ ο ς .

Ο ε  ττρ οπ λα ]ρώ νοντες  νέοε  α υ ν δ ρ ο -  
¡».ηται λ α ίλ β ά νο υ β ε  δ ω ρ ε ά ν  τ ά ς  ι ’Ε ·  
ποιγγελέσις», ¡χοβεστόργιμ.'*. τοΔ  Jl(tes 

ρ-εταφραισΟέν εκ τί^ς 6 η ς  Γ α λ 
λ ι κ έ ς  ε κ δ ό σ ε ω ς .

( Έ κ  τ έ ς  δ ι ε υ θ ύ ν ο ε ω ς )



Η  Ο Ι Κ Ο Γ Ε Ν Ε Ι Α  

Περιοδικόν έκδιδόρενον κατά Πέμπτην.
Γ ρ α φ ε ϊ ο ν  : 'Οδός Δεληγεώργν, άριθ. 36 — Με

ταξύ τω ν δόών Πειραιώς καί ΙΙελοποννήσου.
Δ ι ε υ θ υ ν τ ή ς  κ α ί  έ κ δ ο τ η ς :  Ί ω  Π. Χου- 

σανθόπσυλος.
Σ υ ν δ ρ ο μ ή  ε τ ή σ ι α  καί προπληρω τέα : Έ ν  

Έ λ λ ά δ ι δρ 6 .— Έ κ το ς τής Ε λ λ ά δο ς φρ. / ρ .1 0 .
Τ ι μ ή  φ ύ λλ ο υ : Λ επ τά  1 5.
Τ ι μ ή  α γ γ ε λ ι ώ ν :  5 λ έ π ια  δ ι’ έκάστην λέξιν

ΠΟΛΛΑ  ΕΝ 0Λ1Γ0ΙΣ
Έ κ  των 9 ΰποστασών εξετάσεις έπί π τυ χ ίω  δι- 

δασκαΑισσης τής Γαλλικής γλώσσης, μ ια  άπεορίφθη 
{έκ Κ-ρκύρας)' *αί μ ία  μόνη ήριστευσεν (ή δεσποι
νίς Β=ρρχ Β ιχέλχ).

* * Γ.’·, τας εξετάσει. τή : Κ αλλιτεχνικής Σ χ ο 
λής ήοιστευσαν έν μεν τώ  τμ ή μ α τ ι τής Γ κ υ ττικ ή ς, 
ό κ. Κ . Στελλάκης, έν τώ  τή . γραφ .κή ; δ κ Λ 
Κρίνος καί εν τώ  τή ς ξυλογραφίας δ κ. Μ Βενε- 
τσάνος-

Ό κ τώ  χολερικά κρούταατα συνέβησαν έν 
Σμύρνη, ώ< τα  τρ ικ  θανατηφόρα

Έ π ί  της έν Ν εαπόλει τή ς ’Ιταλίας, συνέβησαν 1 ί 
κρούσματα. Τό Ίατροσυνέδριον έπέβαλε κάθαρσιν εί; 
τα ς  έκ τώ ν μερών τούτω ν προελεύσεις.

* Ά νεχω ρησε χθες προς περιοδείαν άνά τήν 
ΙΙελοπόννησο < καί ιδία τήν Γορτυνίαν καί Μ εγαλσύ- 
πολιν δ αγαπητός μας φίλος, δ χαϊδεαένος μας π ο ι
η τή ς  κ. Ν . Κοτσελόπουλος. Έ χ ε ί,  εις τόν ανοικτόν 
αέρα τώ ν βουνών, κάτωθεν τών πευκών καί τών 
π λα τά νω ν , έσμέν Βέβαιοι, ότι θά έμπνευσθή -ά  δρο- 
σερώτερχ τών ποιημάτω ν, τα  φυσικώτερα τών αγρο
τικώ ν ειδυλλίων καί θά τά  δημοσιεύση δλα εις τήν 
«Οικογένειαν» προς πείσμα  δλων τών Γερο-Ξούοη- 
δων τή ς Κ ριτικής !

Έ ν  Βόλω ηύτοκτάνησεν δ μαθητής τοϋ γ υ 
μνασίου Χρ Ρέτζος, διότι ηδιχήθη , ώ ; εγραψεν έν 
τ ή  τελεντα ΐ^  επιστολή του, παρά τοϋ καθηγητοϋ χ, 
ΙΙαπαφω τίου.

Ή  χωμιρδία τοϋ χ . Ά λεξοπούλου, ής τή ν  δη- 
μοσίευσιν ηρχίσααεν σήμερον, τελειώνει εις τό προσε
χ έ ς  φύλλον.

Π λαστά γραμμάτια  τών έν Έ νλ ά δ ι Τραπεζώ ν 
άνεκαλύφθησκν εσχάτως έν Λοκρίδι, Λαρίσση, Τ ρι- 
πόλει καί Γορτυνία.

Έ κ  τών νέων συνδρομητών τής «Οικογένειας», 
μόνον οι προπληρώσαντες τήν συνδρομήν των θά λά - 
βωσι ίά ς  « Ε π α γγελ ία ς»  δ ω ρ ε ά ν ·  οι λοιποί 0ά 
τα ς λαβωσιν ά μα  πληρώσωσι καί τοϋτο, οΰχί έξ έλ- 
λείψεως εμπιστοσύνης πρός τούς ήμετέρους συνδρο- 
μ η τά ς, άλλ’ ενεκα τών ταχυδρομικών καί λοιπών 
εξόδων εις ά ύποβληθήσεται ή  Διεύθυνσις διά τήν 
αποστολήν.

* * Έ ν α ς  σουλτάνος τοϋ Μαρόκου διέταξε τόν 
βεζύρην του νά άριθμήση όλους τούς βλάκας καί νά 
τ ώ  Οώση άκριβή κατάλογον αυτών. Ό  βεζύοης έξε-

τέλεσε τήν δ ιαταγήν καί έπ ί κεφαλής τοϋ μακροϋ 
καταλόγου τών βλαχών εθεσε τό όνομα τοϋ Σουλτά
νου. Κ α ί όταν ήρω τήθη παρ’ αύτοΰ : δ ιατί τώ εκα- 
μεν αύτήν τή ν  τιμήν, δ  βεζύρης άπήντησε :

— Διότι, μ εγα λ ε ιό τα 'ε , προ δύω ήμεοών ενεπ ι- 
στεύθητε μεγάλα  ποσά, έπ ί τ ή  ποοφάσει άγορας 
ίπ π ω ν  έν τή  αλλοδαπή, εις ανθρώπους έντελώς α 
γνώστους καί οιτινες ποτέ δέν θά επανέλθωσι.

— Έ τ σ ι  νοΠζεις. Κ αί αν έπανέλθουν ;
— Τότε θά σβέσώ τό όνοχά σας καί θά γράψω 

τό ιδιχόν των έπί κεφαλής τοϋ καταλόγου.

Λ ι α β ί τ η ς .

ΩΡΑΙ ΤΕΡΨΕΩΣ

Ίεροκήρύξ τι; έξεφώνει ποτέ λόγον τόσον 
συγκινητικόν ώστε όίπαν τό ακροατήριο» έκι- 
νήθη εις δάκρυα. Χονδρό; δε τις άνθρωπος στη- 
ριζόμενο; εις έ'να στύλον τής εκκλησίας έφαί- 
νετο ατάραχος καί 'ο μόνος ό οποίος δέν έκλαιε. 
Μετά τό πέρα; τού λόγου,ό ίερεύς περίεργος διά 
τόν τρόπον τοϋ χονδοοϋ τούτου, πλησιάζει αυ
τόν καί τώ λέγει : «Δ ιατί καί σύ δεν έκλ.αιε;
όπως καί ο: άλ.λοι, όταν εγώ έκήρυττον ; — 
Έ γ ώ , πάτερ μου, άπήντησεν ό χονόρός, δεν 
είμαι άπό αύτήν τήν έ ν ο ο ία ν .

Α*-

’ Ηρώτησαν χωρικόν τινα έπιστρέοοντα έκ 
τοϋ θεάτρου αν ή παράστασις τήν όποιαν είδε, 
τόν ηυχαρίστησε : —  Τι νά σας είπώ, άπεκρί- 
θη, ο; άνθρωποι ποϋ ήσαν εις τήν σκηνήν ’μ ι
λούσαν γ ιά  τ α ΐς  δ ο υ λ ε ιέ ς  τ ο υ ς , έγώ  δέν  
τ ο ύ ς  π ρ ό σ εχ α .

·&■

Ο πατήο χωρικού τίνος έπνεε τά λοίσθια· 
ό υιός αυτοΰ έτρεςε τήν νύκτα νά εύρη τόν 
ιερέα καί έμεινε τ ρ ε ις  ώρας περίπου εις τήν 
θύραν του -κτύπων έλατιοότατα αύ.ήν. Τέλος 
ήκουσαν α.τόν καί τώ  ήνοιζαν τήν θύρζν· ό ίε
ρεύς τότε τώ λέγει : «Διατί δέν έκτύπας δυνα- 
τώτερα ; — Έφοβούμην μήπως σάς έξυπνήσω, 
τώ  άπεκρίθη.—  "Ε ! καί τί με θέλεις λοιπόν ; 
—  Νά ό πατήρ μου ετελείωνε όταν έφυγα άπό 
τό σ π ίτ ι.— Τώοα λοιπόν θά ήναι πεθαμένος, 
τ ί νά έλθω νά κάμω ; — "Α ! όσο γ ι’ αυτό, 
όχι, άπαντά ό άμαθής, ό κυρ Πέτρος ό γείτο
νας μας, μοϋ υπεσχέθη νά  τό ν  δ ια σ κ έδ α σ α  
όσον νά φθάσωμεν.

Λί-Γυβ

* «— — τ-·—

ΕΡΩΤΕΣ ΕΝ ΜΑΓΕΙΡΕΙΩ.
ΚΩΜΩΔΙΑ Ε ΙΣ  Π Ρ Α ίΙΝ  Μ ΙΑΝ

> n c  Δ Η Μ Ο Σ Θ .  Α Δ Ε Ξ Ο Π Ο Τ Λ Ο Γ  
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Π Ρ Ο Σ Ω Π Α
Ά ν ν α  (χήρα πλούσια)
Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς
Μαρία, (υπηρέτρια τής Ά ννης)
Γ ιά ν ν η ς , (υπηρέτης τού ’Αλεξάνδρου .

Δ Ι Δ Α Ξ Α Ν Τ Ε Σ

Ά ν ν α  Λ α ζα ρ ίδ ο υ  
Ά θ . Π ε ρ ίδ η ς  
Ε λ έ ν η  Κ ο τ ο π ο ύ λ η  
ΙΙα ν α γ . Σ τ α ρ α τ ό π ο υ λ ο ς .

Έ διδά χθη  τό ποώτον άπό τοϋ έν ’Αθήναις θε
ρινού θεάτρου «Παράδεισος» κατά ’Ιούλιον τοϋ 1890 
ύπό τοϋ Έ λ λ . Δραματικού θιάσου «Κΰρυπίδης».

 - Τ - # —r —

Τ ώ  φ ε λ τ ά τ ω

Ι Ω Α Ν Ν Η ι  Π .  Χ Ρ Τ Σ Α Ν Θ Ο Π Ο Τ Λ Ω ι  

'Γην παρούσαν ά^ιερώ.
— —*— «"*! Α*-;· « - » «—

ΜαγειοεΓον, θύρα εί: τό βάθος· αοιστερα, έστία- 
δεξιά, τράπεζα ' καθίσματα καί )ο ιπ ά  χρειώδη μ α 
γειρείου).

ΣΚ Η Ν Η  Λ’.

Γιάννης, μόνος.

(Καθαρίζων ύποδήματα) Ουφ ! κουράστηκα· 
δέν μπορώ πιά . . . έτσι μοΰ ’ρχεται νά στείλω 
κατά διαβόλου όλους τούς άφεντάδες γιά νά 
μείνουμε μόνον οί δούλοι. Ί ’ότε, τουλάχιστον, θά 
μπορέσουμε νά γίνουμε καί ’μεϊς λιγάκι αφεν- 
τάδες . . . Ά α ,  αύτό δεν ύποφέρεται· κάθε 
μέρα τά ίδια καί τά ίδια : δουλειά, ύπνο, ϊρα'ί· 
φαί, ύπνο, δουλειά. Τόσον βαρέθηκα αυτή.'- τή·· 
ζωή, ποϋ άν δέν φοβούμουν τό θάνατο θά άύ- 
τοσκοτωνόμουν μόνος μου, γιά νά γλύττωνα μια 
γιά πάντα . . . Ά μ  *ίν«ΐν_νά μή Την" βαρεθής, 
άδελι&έ, καί μάλιστα έγώ ποϋ . είμαι δούλος 
τ ’ άφέντη μου . . . δηλ. θέλω νά πώ πώς μόνο 
τόν άφέντη μου δουλεύω, ενα ξερό κορμί . . . 
Καί τί άνοστιά είναι νά δουλεύη κανείς έναν 
άφέντη μοναχά ! Καί τί άφέντη ! Παιδί τής 
κουταμάρας, κουτότερο κ ι’ ά π ’ τό φίλο μου

τόν ’Αριστείδη 1 . . . . Ά φέντη ποϋ ντρέπεται, 
να σηκώση τά αάτια του νά ’δη γυναίκα . . . 
’μοιάζει σάν καλόγερος . . μ πά , μπά . . .  Τ ί 
λέω ’γώ ! ( ί καλογέροι την σήμερον ημέραν
ούού ! . .  . Άκούς εκεί, άδελφέ, νά κάθεται 
τρεις μήνες ’στό ίδιο σπίτι με τήν (όμορφοχήρα 
τήν κυρά "Αννα, καί νά μή γυρίση, ούτε μια 

, φορά νά τήν ίδή ; Μα τόν Θεό, δέν καθό
μουνα ούτε μια στιγμή εδώ μέσα, άν δεν ήτον 
ή Μαρία μου . . . Τήν ξέρετε . . < ή δούλα, καλέ 
τής κυρά Ά ννα ς. Έ ν α  κομμάτι, Θεός ! Τί νά 
σοϋ πώ, άπο τήν πρώτη μέρα πού ’πάτησε 
εδώ τό πόδι της, συναισθάνθηκα τήν καρδιά 
μου νά χτυπά στά παίδια μου, όπως χτυπά  
στ’ άμόνι ή βαρειά τού γύφτου . . . Καλα λένε 
οί γραμματιζούμενοι ότι ό έρωτας έκ πρώτης 
ό ης πιάνεται . . . Μιά φορά τήν είδα, μια φορά 
μέ είδε : τήν αγάπησα, μ ’ αγάπησε καί δέν 
άργήσαμε νά τά φτειάσουμε. Ή  κυοά της κρα
τεί τήν ένθεν κάμαρα (όεικνύει δεξιά) ό αφέντης 
μου τ ή ν  κάκειθεν (όεικνύει αριστερά) Έ χο υ μ ε  την 
κουζίνα μέσ’ ’ς τή μέση, δηλ. είναι άνάμεσα 
στήν ένθεν κάκειθεν, τήν έχουμε μ.αζή, καί 
έτσι βρίσκουμε ευκαιρία μέ τή Μαρία καί τά 
λέμε μιά χαρά . . . "Ο χι είυ.αι κουτός έγώ νο
μίζεις, σά'ν τόν άφέντη μου, ποϋ ενώ ψοφά γιά 
τή χήρα δέν έχει τό κουράγιο νά τή ; πή, καλή 
’μέρα . . . Ά μ ’ έκείνη πάλι ή χ^?* τί
ποάμμα είναι . . . ψυχή μου ! καί τί ! δέν σώ- 
νει ποϋ γυαλίζει ά π ’ εξιυ, γυαλίζει καί άπό 
μέσα (χάμνει σηυείον ότι εχει χρήματα). Τόν ϊχ ε ’· 
τόν άσίκη . . . γ ι’ αυτό δά τήν κορτετζάρουνε 
τόσοι καί ! . . . Ν ά, εδώ καί κάμποσαι; μέραις 
ένας άξιωματικός τοϋ πυροβολικού έφαγε τά. 
μάρμαρα τοϋ πεζοδρομίου άνεβοκαταιβαίνοντας ■ 
καί χάσκοντας κάτω ά π ’ τά παράθυρά τη; . .  ̂
Μ’ αυτή, ποϋ ! . . . δίνει μιά καί ποάε. κλεί’ 
τό παράθυρο ’ς τά μοϋτρά του . . .

Σ Κ Η Ν Η  Β \

Μ αρία καί ό civ to

Γ ιά ν . Μπά. ! ή Μαρία ! . . Καλημέρα.
Μ αρ Καλημέρα. Τί κάνεις εδώ πρωί, πρωί ;
Γ ιαν- Τί κάνω ; Νά! γυαλίζω τά παπούτσια 

τ ’ αφέντη, (πλησιάζων αύτήν καί θέλων νά τήν 
έναγκαλισθή) Μαριώ μου . . .

Μ αρ. "Ελα . . . Κάτω τά ξερά σου ! Μούρ- 
θες, πρωί, πρωί, νά μέ μουτζουρώση; μέ τής 
μπογιαίς.

Γ ιά ν . "Α , νχί, τό ξέχασα . . . Μά δέν πει
ράζει, Μαριώ μου, αύταίς ή μουντζούραις β γα ί
νουν εύκολα : άλλαι: είναι ή μουτζούοαις ποϋ
δέν τής ξεπλένουν ολα τά  ποτάμια τού κόσμου...



Μ αρ 'Ε λ α  . .  . πάλι . . . άρχισες τή λίρια ;
Γ ιά ν . Τί να σου πώ, βρε Μαρία, τήν άο- 

χή  πού σέ ’γνώρισα άμα ερχόμουν κοντά σου, 
δέν ’μπορούσα νά ξεστομίσω λέξι, μ ’ έπιανε 
ένας γλωσσοδέτης πού μ ’ έκανε μουγκότερο 
κ ι’ άπό τά ψάρια . . .

Μ αρ Καί τώρα τί σε πιάνει :
Γ ιά ν . Έ νας γλωσσολύτης, πού δέν μέ φθά

νει στην λίμα ούτε ή πειό λιμαδόρισσα γυ
ναίκα . . . καί γ ι ’ αυτό φαίνεται, άμα σέ βλέπω 
μού πέφτουν τά σάλια μου.

Μ αρ. Καί λες όλο κουταμάρχι; . . .
Γ ιά ν . Ά μ ’ ποιος ’μπορεί νά π /i εξυπνάδες 

όταν είναι κοντά σέ ποδόγυρο . . .  ό μεγαλεί- 
τερος γραμματισμένος άν πή δέκα κουβέντες ή 
εννιά θά ήναι κουταϊς καί ή τελευταία τρελλή.

Μ αρ "Ελα, άδειασέ μου την γωνιά καί ά- 
φησέ με ήσυχη νά κάνω τη δουλειά μου . . .

Γ ια ν . Θέλεις νά σέ βοηθήσω ;
Μ αρ. Τραβκ τον άέρα σου καί μη μέ παρχ- 

φορτώνεσαι, γ ιατί . . .
Γ ιά ν . ΙΙάω τά παπούτσια τ ’ αφέντη καί 

ζαναγυρίζω. Μη φύγης . . . (φεύγει).

Σ Κ Η Ν Η  Γ '.

Μ αρία  μόνη

Μάλιστα, περίμενε καί θά μέ ξανάβρης έδώ· 
^έτοιαάζευσα την έστίαν διά πυράν). Αυτά Τ] ζωή 
εδώ μέσα, δεν όποφέρεται . . .  νά κάθεσαι σάν 
κούκος μέ μια κυρά ά π ’ τό πρωί ώς τό βράδυ 
καί νά μη μπαίνη ψυχή άλλη στο σπήτι . . . 
*Αν δέν ήτανε κ ι’ αυτός δ Γιάννης, βέβαια θά- 
σκαγα. "Αμ δέν είμαι εγώ κουτή σάν τήν κυρά 
μου, πού, ένφ αγαπάει τόν κυρ ’Αλέξανδρο κι’ 
αναστενάζει γ ι’ αυτόν, ντρέπεται νά τού δώση 
καί λίγο κουράγιο . . , άμ, εκείνος πάλι . . . 
τ ί θεόκουτος άνθρωπος είναι . . .

Σ Κ Η Ν Η  Λ '.

’Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς  καί ή άνω

Ά λ . (εισερχόμενος δειλώς Μπά, σύ είσαι, 
Μαρία ;

Μαρ. (ίδίςι) Νάτος κι’ δλας . . . καλέ, νά 
μ  άκουσε τάχα ; . . . (ύψηλ.) Μάλιστα κύριε ... 
άνάβω φωτιά γιά τήν σοκολάτα Τής κυράς.

Ά λ . Πώς ! έξύπντσε τόσον πρωί ή κυρία 
σου ;

Μ αρ. Ά  ! ή κυρία μου, κυρ ’Αλέξανδρε, 
ξυπνά πολύ πρωί.

Ά λ . (ΐδίφ) Δέν θά ήτον άσχημα, τώρα, ότε 
τήν εόρον μόνην νά δώσω τήν επιστολήν, τήν 
οποίαν προ μηνός έχω γρά*ει, διά νά τήν δώση 
τής κυρίας της· αδύνατον είναι νά τελεσφόρηση

έρως άνευ τής μεσολαβήσεως δουλικών . . .  μά 
δέν τολμώ να . . . (6 Γιάννης κχό’ oXtjv τήν
διάρκειαν τής σκηνής ταύτης φαίνεται παρατηρών 
κρυφίως έκ τής βύρχς καί ποιεΓ διαφόρους άπειλητι- 
κάς χειρονομίας, χωρίς δμως ν’ ακούη τά λεγόμενο, 
καί /ωρίς νά φωρκύή ύπο τών έν τή σκηνή |.

Μ αρ. (ίδίφ) Τ ί έ'παθε καί κουβεντιάζει άπο 
μέσα του . .  .

Ά λ  Μαρία . . .
Μαρ. Κύριε . . .
Ά λ .  Πολύ έπεθύμουν, καλή μου Μαρία, νά 

σοί έμπιστευόμην κάτι τι, εκ τού όποιου έξαρ- 
τάται ή ευτυχία μου, ίσως ή ζωή μου . . .

Μ αρ. Λ έγετε, κύριε ’Αλέξανδρε, λέγετε . . . 
νά : έγινα όλη αυτιά γιά να σάς άκουσω . . .

Ά λ . Ναί, αλλά φοβούμαι, Μαρία, μ ή 
πως....

Μ αρ Καλέ τ ί φοβάσαι ; . .
Γ ιά ν . (ίδίφ) Ερε τ ί  διάβολο τής λέει εκεί... 

Αΰταίς ή μυστικοκ υυβεν ταις δεν μού φαίνονται 
καλά πράμματα . . .

Ά λ . Φοβούμαι, Μαρία, μήπως μοί δοθή
αρνητική1 άπκντησις· και τότ•ε . . . ώ, τότε θά
ημαι δ δυστυχέστερος τών ανθρώπων....

Μαρ. (ίδια) Τί έπαθε !. . Μπάς καί μ ’ έρω-
τεύτ/κε 5

Γ ιά ν (ίδίςι) Για νάχουμε τά μάτια μας
τέσσερα . . . δέν μ ’ αρέσει ή δουλειά τους.

Ά λ . Λοιπόν, Μαρία ;
Μαρ. Καλέ, τί φοβάσαι ; πες το καί βλέ-

πούμε.
Ά λ . Μαρία, . . . Α γα π ώ  τήν κυρία σου !
Μ αο. (ίδίςι) iΜπά ! αύτό ήθελε νά μού πή

κ εγώ νόμιζα πώς... (δυνατά) Ε : κ ’ ύ-
στερα ;

Ά λ . υ ν»I στερχ ··· (δωτάζων ) Σέ παρακαλώ νά
μέ βοηθήσης νά τής το κάμω γνωστόν.

Μ αρ. Αυτό ήτον όλο !... Ά μ  είν’ εύκολο 
πράμμα.

Ά λ . Πώς εύκολον ;
Μ αρ. Ού !... άλλο τίποτε ... Ά π ό  τέτοια 

πράγματα, αφέντη, είμαι συνειθισμένη.
Ά λ . Ώ σ τ ε , Μαρία, δέχεσαι νά έγχειρίσης 

τήν επιστολήν είς τήν κυρίαν σου... (τής τήν δίδει) 
καί νά κράτησης αυτά δ ι’ έσέ (τής δίδε·, χρήυατκ)

Μ αρ Καλέ δέν ήταν ανάγκη γιά τό δεύ
τερο (τά λαμβάνει)· ας είναι όμως . . .

Ά λ .  Ώ  ! σέ ευχαριστώ, Μαρία, σέ ευχα
ριστώ ιλαμβάνει τήν χετρά της)

Γιαν. (>όίμ) Μπά τόν παλιάνθρωπο . . . 
μπά τήν άπιστη . . . γιά δές . . . τής έπιασε 
τό χέρι . . . τής τό σφίγγει . . . καί άμα κάνω 
νά τής τό πιάσω γώ φωνάζει... ’Έννοια σου... 
έννοια σου . .  .

Μ αρ. Κ αλέ, δεν είνε τίποτα . . . ύστερα άπό 
λίγο θά σού φέρω τήν άπαντησιν.

Ά λ .  ’Ώ  ! Τότε, Μαρία, θα Goi ηααι ε^γνώ- 
μων διά βίου . . .

Γ ιά ν . (ίδ;φ) Τ ί ; . . . τι ; . . . διά β ου : 
Μαρ. Μείνε ήσυχος . . . μείνε ήσυχο: . . . 
Ά λ .  Θά αναμένω τήν άπάντησιν είς τό δω- 

μάτιόν μου . . . (φ=ύγει). >
Γ ιά ν . (ίδια) Μπά τόν διαφθορέα . . .  ας φεύ

γω  νά μή μέ ’δούν (φεύγει).
Μ αρ. Ναί, να·', σ’ ολ.γο . . . (φεύγειι-

Σ Κ Η Ν Η  Ε '.

Γ ιά ν ν η .., μόνο;

(εισερχόμενος, όργίίως) Μπα ! τό/ μασκαρα ... 
αμέσως θά τήν πάρη καί στήν κάμαρά του . . . 
Ά  ! του διαβόλυυ τήν μαϊμού, είδες έκεί πράμ
ματα. Και εγώ ένόμιζα πώς μόνον ή κυράδε; 
έχουν τούς έρωμένυυς ντουζινχις, ντουζίναις... 
αλλά μ ’ όποιο δάσκαλο καθήσης, τέτοια γράμ
ματα  θά μάθης... "Αμ εκείνο τό σιγανό ποτάμι 
ό αφέντης μ.ου... άκούς έκεί νά κάθεται νά τής 
πουλά·/] συναισθήματα καί ύστερα νά τής πιάνη 
τό χέρι... νά τής τό χαίδεύη μέ τόση οίκειότης 
καί άφέλεια, σάματις νάταν κανένα πράμμα 
δικό του. Καί έγώ τόν πέρναγα πώς ήταν ήσυ
χος, πώ; δέν έκανε τίποτα .. Ά  ! πρέπει νά 
λάβω μιάν άπόφασιν,πρέπει νά τού; κάνω κάτι 
τι, γιά νά μή μέ περνούν γιά κουτό... Άκούς 
έκεί έγώ νά λυώνω μπροστά της, όπως λυώνει 
τό άναμμ.ένο σπερματσέτο καί νά μήν κοτάω 
•ούτε μέ τήν άκρη τού χεριού μου ν’ άκουμπήσω 
επάνω της καί εκείνος νά τής πιάνη τά χέρι μέ 
όλη τήν άφέλεια σάμπως νάτον καμμιά γυ- 
•ναίκά του, ή καμμιά ξαδέλφη του... Βέβαια δέν 
•φοβάται ά π ’ αυτόν νά μουτζουοωθή.. Ά  ! ά π ’ 
έδώ καί πέρα, θά έχω επάνω σου τήν μχχχίρα 
πού λιανίζω τό κρέας καί άμ» ίδώ τό παραμι
κρό, τότε μ ια .... φράπ!... (χάανει διά τής *χειρδς 
ση,ιαεϊον ότι 6ά κόψη, καί κτ.πά τήν είσερ/ουέ-ην 
“Ανναν).

ΣΚΗΝΗ Σ Τ '.

“Α ννα  καί ό άνοι

"Α ν . "Α χ  !...
Γ ιά ν . Μπαρδόν, κυρία, έκανα πρόβ ι γιά κάτι 

πράμμα πού θά κάνω, κι’ άπάνω σ’ τό θυμό 
ν,ου, ευρέθηκε; μπροστά μου., ή καλλίτερα 
πίσω μου.

Ά ν .  Μά διατί ήσο (οργισμένος ; ποιον έλεγες
•ότι θά κόψης ;..

Γ ιά ν  "Λ ! Αυτό είνε μυστικό... καί μ ’ όλον 
πούτοις είχα μεγάλη επιθυμία νά σ’ τό πώ.

’Άν. Τί είναι λοιπόν ; . Τί συμβαίνει ;
Γιάν Τί συμβαίνει συμβαίνει, ότι δ κοσ- 

υ.ος άναποδογυρίστηκε, ότι ή πλάσι έχάλασε 
καί ότι τ ’άφεντικά έφέραν τώρα καινούρια μόδα, 
νά κάνουν χντιπολίτεψι τούς δούλους, χωρίς 
νά απορούν ο: δούλοι νά κάνουν τό ίδιο πράμμα 
’; τ ’ αφεντικά.

“Αν. Δέν εννοώ τ ί θέλεις να ε’πής.
Γιάν Ά χ  ! κυρία, επειδή σέ βλέπω καί 

είσαι τόσο καλή καί σπλαχνική γιά μένα και 
επειδή ή ζήλεια μοο τρώει όλα μου τά σωθικά, 
θά στό πώ ... άλλα θα μέ συγχώρησης., δέν θά 
θυμώσης ;.. ”Ε ! κυρία,..

“Α ν Μά τί συμβαίνει έπί τέλους ;
Γ ιά ν . Ν ά,.. ά π ’ τήν /¡αέρα πού ήλθες ή εό 

γενεία σου δώ, μαζί μέ τήν Μαρία... δεν ξέρω., 
μά έτσι χωρίς νά τό θέλω... γκούχ... γκούχ...
(βήχη)

'Α ν . Έςακολούθει..
Γιάν. Νά.. πώς νά σ’ το πώ ...
Ά ν .  Λέγε . λέγ  £·.·
Γ ιά ν . Νά.. τήν άγάπησα..
’Άν Πώς !
Γιάν. Ναί, κυρία, τήν άγάπησα. Μά τήν 

άγάπησα τόσον π /λύ , πού άν δέ/ μ ’ αγαπούσε 
καί αυτή· θά έκανα καί εγώ τήν κουταμάρα πού 
κάνουν τακτικά εκείνοι π ’ αγαπούνε.

Ά ν  Τί θα έκανε; :
Γιάν. Θα έσκότωνχ τον έχυτό μου μόνος 

μου, γιά νά λείψω ά π ’ τούς πόνου; καί τά  βά
σανα... άλλά επειδή καί αύτή μ ’ αγάπησε,., 
γ ι ’ αυτό.

Άν. Ά  ! σέ ήγάπησε ;... έχουμε λοιπόν 
καί έρωτας :... άπό σήμερον πχύει τού νά μέ 
υπηρετή... θα τήν διώξω καί θά φροντίσω δι* 
άλλην ..

Γιάν. Μά γ ια τί, κυρία, μήπως ό έρωτα; 
είναι κανένα κακό πράμμα ;... Τ ’ αφεντικά τό 
κάνουν κ .’ εί/αι κακά... γ ια τ ί, νά ! Τόσον κ α ι
ρό πού αγαπιόμαστε δέν έκάναμε τίποτε κακό, 
μά μόλις τά φτειασε μέ τόν αφέντη, αμέ
σως...

Άν. Τ ί ποίον ;...
Γιάν. Τον άφέντη μου.
Ά ν .  (ίδίφι τον Αλέξανδρον 1...(ύψηλοφώνως) 

Τ ί;  σοί τό είπε ;... π ύ ;  τό έμαθες ;
Γ ιά ν . Δέν μού τώ πε κανείς.
Αν. Τότε ;
Γ ιά ν . (ίδί*) Κ άτι πολύ μ ’ έρωτάει . . .  θά 

τής πονάη τό δό/τι φαίνεται . . . (ύψηλ.) πούς·ί 
είδα νά γλυκοκουβεντιάζουν, καί νά ν.ρχτάη δ 
ένα; τ ’ άλλουνοί τό χέρι .

Αν. (:δί?) Καί έγώ. ήτις τόσον τόν ήγά-
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ποον . . , νά περιφρονηθώ χάριν μ ιά ; υπηρέ
τριας . . . οποία ποταπότης!...

Γ ιά ν . (Ιοία) Κάτι τά ξύνισε (ύψηλ.) Γ ι’ αύ- 
το κ ι’ εγώ, κυρία, άπεφάσισα να παραιτηθώ· 
να πάρω τά ρούχά μου, και νά άφήσω αυτόν 
τον αφέντη. (ίίίρι) Κ ι’ άφού αυτά διώχνει τήν 
Μαρία, θά φροντίσω νά πάω δούλος ’ς τό ίδιο 
σπίτι που θά παν, καί εκείνα, !

Αν. Ε π ειδή  θά διώξω τήν Μαρίαν, έάν θέ- 
λης έλα εις τήν υπηρεσίαν μου.

Γ ιά ν . (ίδίρι) δέν είνε άσχημα. Μπορώ νά τήν 
καταφέρω νά κράτηση καί τήν Μαριά καί τότε ..

Α Σιωπάς ; άρνείσαι ;
Γ ιά ν . "Ο χι, κυρία, μά ... ριά... καλά, καλά, 

έρχουμαι !
Αν. Ά π ό  σήμερον σε προσλαμβάνοι, είόο- 

ποιησον τόν κύριόν σου, καί φέρε τά πράγματά 
σου (εξέρχεται)·

Γ ιά ν . ’Αμέσως, κυρία, τρέχω.

ΣΚ Η Ν Η  Ζ '.

Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς  καί ό ά νω

Γ ιά ν . Ά  ! τώρα εύχαριστοθη/.α πού . . .
Ά λ .  (εισερχόμενος) Γ ιά ν ν η  . . 
Γ ιά ν  (’ώ 'ϊ) Ά  ! νάτος . . . τώρα δεν τόν 

έν <·■ ανάγκην . . . δεν είμαι πιά δούλος του 
(ύψηλ. αγερώχως) ά '. αγαπάτε ;...

Ά λ . Τί σοι έλεγε ;... περί τίνος ώμιλεϊτε ;...
Γ ιά ν . (Ό ; άνω) Αέν έχω νά διόσω σε κανένα 

λό γο .
Ά λ  ΙΙώς :... Τ ί σημαίνει τούτο ; πώς 

όμίλεϊς ;...
Γ ιά ν . Μιλάω ό'πως θέλω καί τούτο σημαίνει 

πώς άπό σήμερον καί εμπρός δεν έχουμε καμ- 
μιά σχέσι μαζί μας.

Ά λ . ’Αλλά, άθλιε !...
Γ ιά ν . Γιά νά σοΰ πώ, μ ή βρίζης... μίλα 

καλλίτερα καί μη νομίζεις πώς είμαι ακόμη 
δοϋλός σου η πώς είσαι αφέντης μου... Ά π ό  
σήμερα δίνω τη παραίτησί μου... μεταθέτω τόν 
έαυτόν μου...

Ά λ .  Νά λάβης άμέσως τά  πράγματά σου, 
καί νά φύγη,ς χωρίς νά χάνης στιγμήν.

Γ ιά ν . Νά! σού είπα ότι δίνω την παραίτη- 
σιν μου,ορίστε παρ την (τώ δίδει ήν έφόρει ποδιάν) 
Ό χ ι  δα.. ' νομίζεις πώς παίζω ... δέν είμαι κου- 
τος.. θα φύγω., μά ’στό λέω, μή νομίζεις πώς 
θά σού την άφήσω..θά την πάρω μαζί μου..θά..

Ά λ .  ΙΙοίαν άθλιε ; τί λέγεις.
Γ ιά ν . Ποιά ;... κάνεις πώς δεν καταλαβαί

νεις... νά εκείνη πον αγαπάς... εκείνη πού άγα- 
παω κΓ έγώ ! .. καί μάλιστα τώρα ήταν ή κυρά 
*Αννα, τής τά είπα όλα καί μού είπε αυτή ή

ίδια νά με πάρη ’στην ύπηοεσίαν τη:. . θέλει, 
νά μ ’ έχη, ..

Ά λ . Πώς ! ή "Αννα :
Γ ιά ν . Ν αί, ναί, ή κυρά "Αννα.
Ά λ . Ό τ ε  ήτο πρό ολίγου εδώ, .
Γ ιά ν . Ν αί, μάλιστα .. τότε τής είπα... 

τής ξεμολογήθηκα καθαρά ότι την αγαπάω άπό 
’δώ καί τρεις μήνες, ότι τώρα τής ρ χτηκες καί 
σύ, καί πώς ό ίδικός σου έρωτας είναι ψεύτι
κος.. καί ό'λα τά άλλα.... αυτή με λυπήθηκε 
καί μού είπε νά π: ρω τά ρούχά μου καί νά 
πάω μαζί της.

Ά λ . Τής είπες ;... καί δεν σ’ έπεριφρόνησε r
Γιάν. Νά μέ περιφρόνηση : . . καί γ ιατί, πα 

ρακαλώ : ο: δούλοι τά χατε δέν ’μπορούν ν’ α 
γαπούν : ... ’σ την άρχή έκανε πώς έθύμ,ωσε, 
μά ύστερα...

Ά λ . (ιδία) "Ω ! τούτο εινε πολύ... νά προ
τιμά τόν υπηρέτην μου... νά μέ περιφρονήση... 
δ ί  αυτό δέν έφάνη ακόμη ή Μαρία... ή πράξις 
αύτη ήτο βεβαίως ή άπάντησις.

Γ ιά ν . (ιδία). Τά κατσούλωσε... ούτε τσιμου
διά δέν βγάνει... όχι, θά τόν φοβηθώ, βλέπεις....

Ά λ .  Φύγε, άθλιε... φύγε άμέσους....
Γ ιά ν . Μ ζλιστα... ναί, θά φύγω... καί νά 

μάθης πώς ότι παθαίνετε σείς τ ’ αφεντικά, ’τ 
τούς δούλους δέν πεονάνε

Ά λ . "Κξελθε, ζώον. ή μά τόν Θεόν. μέ κά- 
μνεις νά...

Γ ιά ν  Μή βο ζ-.ις γ ια τ ί...
Ά λ .  Έ  ! " Α θ λ ιε  .. (όρμή. ποός τον Γ ιάννη> 

( Ό  Γιάννη,ς εξέρχεται).

ΣΚΗΝΗ Η’.
Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς  είτα Μ αρία

Ά λ . 'Οποία χαμέρπεια . πόσον ήπατήθην... 
Νά τήν άγαπώ , νά υποφέρω τόσα δΓ αυτήν, 
καί αυτή ν’ αγαπά  τόν υπηρέτην μου.

Μ αρ. (εισερχόμενη) Κύριε Άξέξανδρε...
Ά λ . Σύ είσαι, Μαρία :
Μ αο. Μάλιστα, κύριε, δεν μπορούσα νά τής 

τό δώσω... ήτο τόσον θυμωμ.ένη.. μέ έδιωξε.
Ά λ . Τό ύπέθετον... άφού προσέλαβε τόν- 

Γιάννη.
Μ αρ. Τί :... τί έκανε τόν Γιάννη.
Ά λ .  Τό αγνοείς λοιπόν : ά χ  ! αγαπά τόν

Γιάννη, μού τό είπεν ο ίδιος... καί άπό σήμερον 
τόν παίρνει μαζί της.

Μ αρ (απορούσα) Τί λές αφέντη ; . . . δέν σέ 
καταλαβαίνω...

Ά λ .  Λέγω, ότι ή γυνή αυτη είνε γυνή πο- 
ταπών αισθημάτων... ’Α γαπά τόν Γιάννη.

Μ αρ. Τ ί ;.. πώς ;.. αλήθεια :..

.*

Τ  Ρ  Ε  Α  Α  Ο  Σ  !

Τρελλό μέ λές, α γά π η  μου ; Τρέλλαις, αλήθεια, κάνω· 
άφού μού ’πήρε; τα  μηαλά μέ τά  καμώ ματά  σου,
:κ’ ά μα  σέ βλέπω  ποιο τρελλδς κΓ ά π ’ τον τρελλόν,

] τά  χάνω ..,
-γιά νά μέ σώσης, δέσε με,σφιχτά . ’ςτήν αγκαλιά  σου

Τ ρ ε λ λ ό ς .

’Σ  Τ Ο  Φ Ρ Ε Ν Ο Κ Ο Μ Ε Ι Ο Ν

Μέ λές τρελλδ, μά  ποώ τρελλή, έσύ, θαρρώ πώς είσα ι’ 
αν σ’ άγαπώ  καί μ ’ άγαπάς, πού ’βρίσκεις τό γελοί-ν; 
Ά ν  φεύγω, τρέχεις μέ ζητείς μέ-.ω .. παραπονεΓσαι. 

γ ι ’ αΰτο θαρρώ κ ’ οί δοώ μ.αστε γ ιά  τό φρεΌ χοεείον.
Λ ω λ ό ς .

Γ Ν Ω Μ ΙΚ  ι — Π  ι  Ρ υ Ι Μ Ι Α Ι — Σ M B  Υ Α Α Ι

— ’Σ τούς μύλους καί τή γυναίκα, πάν
τοτε κάτι λείπει.

—  Σοφή γυνα κα, κακή νοικοκυρά.
— 'Όποιος παίρνει γυναίκα βιαστικά, με

τανοεί έν άνέσει.
— Ένας άνδρσς άχύρινος αξίζει περισσότερο 

άπό  μίαν γυναίκα χρυσή.
—  Ο ί  άρχαίοι Ρωμαίοι έθεώρουν τήν γυναί

κα res δηλ. π ρ ά γ μ α , μέρος τή; περιουσίας 
τού άνδρός. Σήμερον . . . H onni soit qu i m al 
η  pense !

' Έ ν α ς  μ-εσογύνιης
ι ■■»\ΑΛΛΑΓ0ΛΑΑΑΛ/νν̂ -----

Δ Ι Α Φ Ο Ρ Α

" 1.1 π ρ ω ι ν ή  το Ο  Κ υ φ φ ώ ν  ε γ ε μ ο ι ς .
Ό  Βυφφών, περίφημο; φυσικός καί είς των 

αεγαλειτέρων τού δεκάτου έννάτου αιώνας συγ
γραφέων, λ,ίαν φίλεργος, καθ’ έκάστην πρωίαν, 
λίαν ενωρίς ήγε ρετο. Τούτο όμ.ως όέν έγίνετο 
ποσώς άνευ δυσκολίας, έξ ής προέκυ.εν ή 
καλή εκείνη συνήθεια· αύτός 5 ίδιος διηγείται 
είς ημάς πώς έφθσσεν είς τό ποθούμενον.

«Κατά τήν νεότητά μ ίυ, λέγει, ήγάπιον 
-ολύ νά κοιμώμαι καί ή οκνηρία μου μοί ύπε- 
ξήρει σπουδαίον τού χρόνου μου μέρος· ό ύπη- 
οέτης μ.ου ’Ιωσήφ, ό’στις πλέον των έςήκοντα 
ετών μετά πίστεως καί άφοσιώσεως σπζνιωτά- 
τη; έμενε παρ’ έμοί, έπραττε παν ό,τι διετάσ- 
σετο αύτώ, όπι»ς καταβληθή ή φυσική μου ρα
θυμία, άλλ’ όμως ούδέν ήτο δυνατόν νά κατορ- 
θωθή· τώ είχαν ύποσχεθή έν τάλληρον δΓ εκά- 
στην φοράν καθ’ ήν θά μ.έ εξήγειρε διά τής

βίας πρό τής 6ης πρωινής ώρας. Ούδεμίαν π α - 
ρέλιπεν ημέραν ερχόμενος καί βασανίζων με 
κατά τήν ώρισμένην ωραν· έγώ δ ’ όμως τώ 
άπήντων λίαν άποτόμως καί άπεσύρετο όλος 
τεταραγμένος· τήν επιούσαν ήλθε καί πάλιν« 
ταύτην ήδη τήν φοράν ήπειλησα αυτόν πικρώς 
έάν μέ διαταράξη· καί μέ άφήκε νά κοιμηθώ. 
Φίλε αου ’Ιωσήφ, τιύ είπον υ.ετά μεσημβρίαν,I Γ ? ι * ί
χάνω τόν καιρόν ¡/.ου και συ ο .ίέν  έχει: κερο*- 
σει· δέν γνωρίζεις νά εκπλήρωσής τό έργου σου· 
μή έχε είς τόν νούν σου άλλο παρά την ΰπ>.- 
σχεσίν μου, καί τού λοιπού μ.ή πρόσεχε είς τας 
εμάς άπειλάς. Τήν επαύριον το κατώρθωση 
Κ α τ’ άρχάς τόν παρεκάλουν, έδεόμην έτιμόνω;, 
τέλος με κάμνει νά οργισθώ, άλλ’ ουδεμίαν 
προσοχήν δίδει, καί διά τής βίας μέ άνεγείρ.-·. 
παρά τήν γνώυ.ην μ.ου ’(ή θυμό; μου δέν διή}·- 
κεσε πλέον τής μ.ιάς ώρας άπό τή ; στιγμής 
τής έξεγέρσεω:, καί ειχον ανταμείψει αύτον 
τότε διά των ευχαριστιών μου, καί δ ι’ εκείνου 
όπερ τώ είχον ύπσχεθή. ’Οφείλω τώ πτω χω  
’Ιωσήφ δέκα ή δώδεκα τόμους έπί πλέον των 
συγγραμμάτων μου».

Πρέπει νά όυ.ολο γήσωμεν τέλος οτι δέν υ 
πήρξε πρώσωπ.ν τυπικώτερον έν ταϊς κατ’ ίό'ίαν 
συναναστροφαίς, πλέ .ν οικονομούν τόν χρόνον 
αυτού ό ή Βυφφών.Ή πισότης τής καθημερινής 
εργασίας ήτον εκ τών προτέρων καθωρισμένη 
μετά τής μεγίστης, άκριβείας άνεξαοτήτως τής 
αγάπης ταύτης πρός τή ν  εργασίαν, ής άνευ οι>- 
δέν μέγα έργον δύναται νά τελ-ειώση, ό Βυφ- 
φών έχει έν άπασιν αυτού τοίς συγγράμμασι 
πνεύμα θαυμασίως διατεταγμένον. Ά λ λ ’ όταν 
οί πόνοι φοβερά; άσθενείας καί ή ποοβεβηκυία 
ηλικία (διότι ήτο τότε πλέον τών ¿γδοήκοντχ 
ετών) σπεύδουσι νά ΰποδείξωσι τήν προσεχή 
τής ζωής τελευτήν, φαίνεται αύτη συλλέγουσκ 
όλας αυτής τάς δυνάμει; καί διπλάσιάζουσχ 
τόν ζήλον όπως προσφέρη τήν έσχάτην χειρ κ 
είς εκείνα; τών εργασιών της * αίτινες εύσ - 
σκονται περί τό τέλος αυτών.

I, Έ κ  τού γα λλκ ο ύ)
Έ ν  Ά ν δ ρ ιτ ια ίν η  Α Τ Κ Α ΙΑ

’ ίίολλά των συγγρ ταμάτων του έμειναν άτελή.

Ά ξεομ .ν ι^ μ .όνει> τον  σ τά δ εο ν  νσευαγο-'ά.
Κατά τό έτος L 8*26 ό Γουλιέλμος Ουιλ- 

ράίτ έκ Πχνσύλβανίας, έπιβαίνων άτμοπλοίου 
τινό; όπερ έναυάγησε παρά τήν ’Αργεντινήν 
ακτήν, προσωρμίσθη μετά πολλούς άγων ας 
κατά τών κυμάτων εί: τήν ςηράν, καί έπορεύθη. 
είς μικράν πόλιν σνόματι Κουίλμαρ, ημίγυμνος
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καί λιυώττων. Έ " ί  πολύ διέμεινεν εν τή πόλει» . I .
έχείντ) (λτ, εχων τα [λέσα νά (/.εταναστεύτν,· 
ρ,ετά ιε/:σαρ>κοντά δρ.ω: έτη κατεοκεύασε τον 
πσώτον σιδηρόδρ·μον έν τή  Νοτίω ’Αμερική, 
μεταξύ Κουιλμαρ κοί Βουέν-ς "Αύρες. Κατε- 
«κεόασεν επίσης καί έν XΟ.ή τον πρώτον σιδη
ρόδρομον καί είνε ό θεμελιωτής τΫ,ς Ά τμοπλο- 
πλοϊκής Εταιρίας του Ειρηνικού, ής τά άτμό- 
π λ .ια  ταξειδεύουσι δίς της έβδομάδος από Λι- 
βερπούλ είς Παναμάν δια τού Μαγελλανίου 
πορθμού. ”IIτε Χιλή καί ή ’Αργεντινή Δημο
κρατία άνήγειραν ανδριάντας έν δημοσίαις πλα
τε ία ς προς τιμήν του.

Τ ή ν  ν ύ κ τ κ  ε ές  ή μ ,έ ρ κ ν .

'Ο  Θεόδωρος δέ Μ παμβίλ, ό συγγραφεύς τής 
κωμωδίας «ό Σωκράτης καί ή σύζυγός του» 
καί άλλων πολλών έργων μετέτρεπε κατά γράμ- 
μ.α, έπί πολλά έτη, τήν νύκτα εις ημέραν, κοι- 
μώμενος εις τάς 7 π . μ. καί έγειρόμενος εις 
τάς ί μ. μ. Ούτως, είργάζετο, συνδιελέγετο, 
έκάπνιζε καθ’ όλην τήν ν 'κ τα , έκοιμάτο δέ 
το πλείστον τής ημέρας. Την οαντασίαν του 
έζωογόνει πίνων καφέν καί καπνίζων άπειρά- 
ριθμ.α σιγαρέττα· ή οικία του ήτο ανοικτή εις 
τον ήμισυν φιλολογικόν κότμον καί τούς δημο 
σιογράφους των Παρισίων μ,εταξύ τού μεσονυ
κτίου καί τής έβδόμης πρωινής ώρας.

Γ. II. II.

Μ Η Ν  Α Π Ε Λ Π Ι Ζ Ε Σ Α Ι

Δχκρύσατ’ εόγενεί; ψ υχαί, κλαύσατε καί για  αένα 
Γ ια τ ’ ώς πουλάκι έρημο 'ς τον κόσμο θά φανώ 
Λεν έχω  μάνα σηυ.ερα, έπέταςε ’ς τά  ςένα,
Κ ;’ άνευ προστάτ’ εύοίσχομαι, π τω χό  και ορφανό !...

-3*-
— Μην απελπίζεσα ι, παώ ! παυσε τοϋ νά όακρύζης. 
Γ ιχ τ ’ άν πτω χό  καί έρημο ’ς τόν κόσμο θά φανής, 
Ε ιν ’ ό Θεός προστάτης σου, κ ι’ άν εις αύτόν ελπίζεις, 
Θ ά ’λθή μ ιά  μέρα, τέκνον μου, που μέγας θά γενής.

] Ζάκυνθος] Δ ΙΟ Ν . Κ . Κ Λ Α Υ Δ ΙΑ Ν Ο Σ .

 *-»— ε ♦

Θ Ε Α Τ Ρ Ι Κ Η  Κ 1 Ν Η Σ Ι Σ .

© έ α ,τ ρ ο ν  « Χ ο ό χ α »

Ουδέποτε Ελληνικόν θέατρον συνεκέντρωσε 
τόσον έκλεκτόν καί πολυπληθές ακροατήριου 
όσον έ Γέρο-Ξούρης τού φίλου ποιητού κ. Νίκου 
Κατσελοπούλαυ, παρασταθείς επανειλημμένοι, 
τήν παρελθούσαν έβδομ,άδα από τής σκηνής

τού θεάτρου Τσόχα. Είναι τούτο δείγμα τή ς  
προς τόν αγαπητόν συνεργάτην μ.ας αγάπης τού 
’Αθηναϊκού κοινού καί τής προς την αςί < ν των 
έργων του πεποιθήσεως, ήτις έττερεώθη πλέον 
έν τη, συνειδήσει πάντων, διότι ό Κοτσελόπου- 
λος δέν έπεβλήθη δια τής ρεκλάμας τού τύπου, 
αλλά διά της πραγματικής άςιας του.

Τήν ώραίαν του κωμειδυλλίου ύπόθεσιν άνε- 
γραψαμεν εις προηγούμενου φύλλον· ήδη ένα- 
σχολούμεθα μόνον περί τής έκτελέσεως. 'Ο  δη 
μοφιλής κωμικός κ. Παντόπουλο; ήτο κυρ.ολε- 
κτικώς ε ς τόν ρόλον του· διέπλασε τύπον διά 
τον γέρο-Ξούρην, όστις πρέπει νά διατηρηθή 
αναλλοίωτος, έν όσω το κωμειόύλλιον τούτο 
αναβιβάζεσαι έπί σκηνής. Αί κυρίαι Ά θηνά 
Βρόντα καί Μαντίνα ΙΙον.όνη, ύποκρ νομεναι, 
ή; μέν τήν ΙΙαπάταν, ή δέ τήν Κανέλλαν, συν- 
ήρπασαν ύπέρ αύτών όλόκλ,ηοον τό ακροατή- 
ρ.ον. Ουδέ ποτε άνεμένομεν, το όμολογούμεν, 
τοιαύτην έπιτυχίαν των δύω ανωτέρω κυριών 
γνωρίζοντες ότι άμ,φότερχι προ μικρού άνήλ,θον 
τήν σκηνήν, καί έστερούντο, επομένως, πολλών 
προσόντων, άτινα ή πείρα παρέχει ε’ς τούς ύπο- 
κριτάς' ή έπιμέλειά το>ν όμως, κατώρθωσε νά 
ύπερνικήση τα τοιαύτα προσκόμ.μ,ατα καί να 
άναδείςη τας κυρίας Βρόντα καί ΓΙομόνη αξίας 
τών θερμ-ών συγχαρητηρίων τού πολυπληθούς 
ακροατηρίου. Τήν κυρίαν Αθήναν Καρδοβίλλη 
τήν συμπαθή ηθοποιόν τού Π α ν ε λ λ η ν ίο υ  Θ ι
ά σ ο υ  ύπο/ρινομένην τήν θυγατέρα τού γερο- 
Ξούρη άνέδειξε τό νέον τούτο έργον τού κ. Κο- 
τσελοπούλου ύ ποκρίτριαν κεκτημένην προσόντα 
πλείστα τελείας ηθοποιού, τά οποία, δυστυ
χώς, μέχρι τούδε έμεναν κεκρυμμένα διά τόν 
άπλούστατον λόγον, ότι ή κυρία Καρδοβίλλη 
πολύ σπανίως άνεφαίνετο εις νέα έργα επί 
σκηνής. {Μά πού άφίνουν οί Λ ιν ά ο δ ο ι καί ή 
Λ ύ ρ α ις  καί τά  τούτοις όμοια, νά γνωρίσωμεν 
άλλους ηθοποιούς καί άλλα έργα ;) Τό μέρος 
τής Μαρία; όπερ ύπεκρ θη ή κ. Καρδοβίλλη 
ητο άπλούν· εάν έβλέπετε όμ.ως μέ πόσην χά - 
ριν έπαιςεν ήθέλετε συμ,φωνήσει μ.εθ’ ημών, 
φρονούντιον, ότι ή κυρία αυτη άδικειται μή φαι- 
νομενη συχνότερου έν τή, σκηνή. Ό  δόκιμ.ος 
ήθ.ποιος μας κ. Θεοδ. Πεταλάς ύποκρινόυενο; 
τόν Νικίαν, επαιξεν άριστα· ¿λ.ίγον μ,όνον γορ- 
γώτερον θέλ,ομεν καί αυτόν καί όλους τούς συνα
δέλφους του εις τήν τελευταίαν πράξιν. Καί 
τ ’ λοιπά πρόσωπα, τού Θιάσου οί κκ. Νικηφό
ρος, Χέλμ.ης καί Βεντούρας ύπεκρ.θησαν καλώς· 
συν.στώμ,εν όμως καί προς τούς τοείς τούτους 
κυρίους περισσοτέραν μελέτην άλλοτε, διά νά 
μή άναγκάζωνται νά κ α ρ φ ώ ν ο υ ν  τό αύτί είς 
τό όποβολείον όπως ξεκολλήσουν μέ τό τσεγ-
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-γέλι τά ; λέξεις άπό τό στόμα τού ύποβολέως. 
"Άν έγνώριζον οί ηθοποιοί μας πόσον και τό 
έργον βλάπτουν καί εαυτού, αδικούν, όταν δεν 
γνωρίζουν καλώς τό μ.έρος των, είμεθχ βέβαιοι 
ότι δέν θά άφινον ποτέ το βιβλίον άπό τάς 
χεΐράς των. "Οσον αφορά τήν μουσικήν, δέν 
δυνάμεθα ή νά ουγχαρώμ.εν άπό καρδίας τόν 
κ Σ . Καίσαρην· κατα γενικήν γνώμην ουδενό; 
κωμιιδυλλίου ή μουσική δύν αται νά άμιλληθη 
πρός τήν χάριν καί την γλυκύτητα τής μου
σικής τού γερο-Ξούρη.

Έ ν  συνόλω ή γνώμη μ.ας είναι οτι ό Γερο- 
Ξούρη; είναι έν έκ τών καλλιτέρων ελληνικών 
κωμειδυλλίων, ότι έπί μ.ακρόν θά τέρπη τό ’Α
θηναϊκόν κο.νόν, οτι θά πληροί πάντοτε κό
σμου τό θέατρον, αναγραφόμενος εις τό πρό - 
γρχμμα, καί ότι χάρις είς τήν ώραίαν καί δ η 
μώ δη  μουσικήν του μετά δύω .0 ίς ακόμη π α 
ραστάσεις θά τόν ακούετε άδόμενον παρ’ όλου 
τού ’Αθηναϊκού κοινού.

Σφίγγομ-εν άπό καρδίας τήν χείρα τού νεαρού 
ποιητού κ. Νίκο > Κοτσελοπούλου διά τήν έπι- 
τυχ  αν τού νέου έργου του, θαυμ.άζομεν αύτόν 
διά τήν ψυχραιμίαν μεθ’ ή; ήκουσε τάς ύβρεις 
τών φθονούντων αύτόν καί τώ εύχόμεθα όμοίαν 
καί εις τά νέα έργα του επιτυχίαν.

Κύριε Ιΐαντόπουλε, εμπρός! τόν Γέρο-Ξούρην 
κ α ί σύ/τομα, σύντομα, μάλιστα.

Ξ ύ α ο υ .

θ έ α τ ρ ο ν  « Π α ρ α δ ε ί σ ο υ »

(Έ <  τών παρασκηνίω ν).

Μόνον έργον, περί του όποιου θά εί’πωμεν δύο 
λ-έξεις, είναι ή Γαλάτεια καί τούτο πράττομεν, 
ο ύχ ί πλέον έκ δημ.οσιογραφικού καθήκοντος, 
άλλ’ έξ άγανχκτήσεω; κατά τε τής άσυ;ειδη- 
σίας τών ηθοποιών καί τής μεγάλη; άφελείας, 
δ ιά  νά μ.ή τήν ονομάσωμεν άλλως, τού τύπου 
όστις διά τής μ.ακροθυμ ας του τα ύ της είναι ό 
κυρίως αίτιος τής θεατρικής ταύτη; καταστά- 
σεως. Δέν θά έκ/μνσμεν οΰδεμίαν μνείαν έπί 
τής παραστάσεως τχύτης, έαν τήν έπομένην 
δέν άνεγινώσκομεν έπαίνους καί έπαίνους τοιού- 
τους, δΓ ού; δικαίους σεμνύνονται οί εξ.αχρειω- 
θέντες πλέον έν τή τέχνη ταύτη άνθροιποι. 
Ούδ* αύτή ή  ,κ. Παρασκευοπούλου ύπεδύθη (ύς 
άλλοτε τήν Γαλάτειαν τό τοιούτον ημείς άπε- 
δώκαμεν, εις τό ότι ό είς τών μεθ’ οΰ συνεδί- 
δασκεν ήτο άδαέστατος είς τε τήν ύτικρισιν 
καί τήν απαγγελίαν καί έν γένει τάς κινήσεις. 
Νομίζομεν ότι ή κ. Παρασκευοπούλου καλώς 
‘θά πράξή, νά μή ά-ναβιβάζή πλέον έργα τοι-

αύτα, ή ύπόκρισις τών όποιων διά τινα μελη 
τού θιάσου τη; είναι ούχί βράχοι, ά λ λ ’ όρος 
δυσυπέρβλητον. "Επρεπε νά γνωριζή ή κ. Πα- 
ρασκευοπούλου, ότι τό πρόσωπυν τό όποιον υ.άς 
παρουσίασεν όις Ρένϊν, ούχί μόνον εΐ; τας κ ι
νήσεις, ούχί ε:ς τήν απαγγελίαν, άλλ’ ε ’ς τήν 
όλην όπόκρισ.ν, ήτο ηθοποιός έσχάτη; τάξεως. 
Τέλος, τήν καθ’ όλα οΐκτρχν αποτυχίαν τής 
Γαλατείας, ημείς, κατά τήν ασθενή μ.ας κρίσιν 
άποδίδομεν εις τήν κακήν διανομήν τών μερών. 
Έ ά ν δέν έχή ό θ.ασος άξ.οος ηθοποιούς, άς 
μή άναβιβάζη τοιαύτα έργα, ώς τήν Γαλάτειαν, 
ήτις τόσα; καλάς εντυπώσεις άλλοτε άφήκε. 
Καί πάλιν προτρέπομεν τήν κ. ΙΙχρασκε οπο·.· 
λου, νά προσέχή λίαν ώς πρό; τά πρόσωπα πο ) 
Θάσου της, καθότι ή κυρ.ως αίτια τη; π τώ ,εω ; 
τής θεατρικής της αξίας, είναι ή διδαχή έργων 
λαμπρός άλλως τε όπ’ αύτής διδασκομένων,
ά λ λ ’ υπό συναδέλφοον πης όλ .ς άδαών, όλως 
’ τ 'αςεστων.

Ό  τόν ΙΙυγμαλίωνα υποκριθΔ; ήρεσε.
Τάς εκ τού δράματος εντυπώσεις έσκίασ: 

κατά τι ή υπό τού κ. Κουρή καλώς διδαχθείστ 
κωμωδία «Νύφη καί Φοράδα», έν ή ούδε λέξιυ 
ήδύνατο νά είπη, έμποδιζόμενο: υπό τών άπο 
καρδίας γελώντων καί χειροκροτούντων τόν κα
λόν αύτόν ηθοποιόν.

(’Στα πεταχτά) 
Ι ό ν  Κ α ί σ α ρ

#*εκτρον «‘ Ο μ .ο ν ο £ α ς .»

Ή  Φ αιδο ϊυα  τού Σαρδού, κατά μετάφρα- 
σιν τού κ. Ή λ .  Βεργοπούλου. Τό δράμα έκτα
κτον. Ή  ύπόκρισις τελεία· είς τήν τρίτην ιδίως 
πράξιν, ή δεσποιν’ς Αίκ. Βερώνη, ύπεκρίθη ά
ριστα τό μ.έρος της, φυσικώτατχ, χωρίς φωνα; 
καί άτακτους κινήσει·.· έσμ.έν βέβαιοι, ότι εΐ; 
αύτό τό δρ/.μα ή κ. Παρασκευοπούλου. ουδέ ν ' 
άτενίοή θ ά  δυνηθή τήν δεσποινίδα Βερ ·>νη. Ό  
κ. Δ. Ταβουλάρης, ώς Λόρις Ί π ιν ώ φ . άμίμη- 
τος· μάς ήρεσε πολύ ό μετασχηματισμός τής 
μορφής του· ήτο αγνώριστος μ.έ τό μικρόν κχ7. 
λ ιτ ε χ ν ικ ο ν  γέ<ε·όν τουκ α ί τήν ποιητικήν κομν / 
του. Ό  κ. Φύρστ, ώ; Δεσεριέ. ήτο φυσικώτα- 
το:. ·λοι έν γένει οί ήθοποι Λ,μελετημένοι.

Ή  μετάφρασις καλή. Έ ν  τούτοι;, νο;υ.ί ομ· 
ότι λέγει που τήν φράσιν : ξ εν ο δ ο ν ε ϊο ν  Βο-
ρώφ. *Λν ήκούσαμ.εν καλώς, ή φράσις ούτ- ή, _ 
πρέπει νά διορθωθρ είς : ι ιέ γ ο ρ ο ν  Πορώφ.
διότι περί μεγάρου πρόκειται· ή λέξι; IrihU ε ί
ναι δΓ άμοοτέρας τάς σημασίας.
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Χθες έδιόάχθησαν, επί τέλους, ο: άπο τόσου 
καιρού διατυμπανισθέντες «Προ'κοθήράι» του 
φίλου μα; κ . Καλαποθάκη. Έτεθυμούμεν νά 
στχρήρχετο άφ’ ημών το ποτήριον τή; κρίσεω; 
τών Ιΐροικοθηρών όπως μή προσκρούσωμεν εις 
τά καθήκοντα φιλίας πάλαιάς καί ειλικρινούς, 
άλλά τό τού άμερολήπτως δημοσισγραφούντο; 
καθήκον Οεωρούμεν έτι εΰγενέστερον τής φιλ-ας 
καί τό προτιμώμεν.

Ήκούσαμεν πολλά κεράσια, κατά - ήν παροι
μίαν, ,καί επήραμεν μαζί μας μεγάλο καλάθι... 
δυστυχώς μόνΟν πυρήνας κερασιών εύρομεν Σκη- 
νσ·. σχοινοτενείς καί μονότονοι· στίχοι ανούσιοι· 
ύποθεσις άπιθανο;· ιδού τό έργον τού κ. Καλα
ποθάκη. Μουσική καλή, άλλ’ άπλή, ήν εν τού
τοι; οι κ.κ. ηθοποιοί δέν έλαβον καιρόν νά με
λετήσουν, καί όσοι τήν. ¿μελέτησαν, παλιν δέν 
ήδυνήθησαν νά εύχαρισιήσιοσι τό άθρόως συρ- 
οεύσαν κοινόν, διότι... δ ιότι... δέν εί/αι μουσι
κοί οί άνθρωποι, τ ί νά σου κάμουν ; Καί αυτά 
πολλά είναι ! Ή  ύπόκρισις άμεμπτος. Δέν δυ- 
νάμεθα νά παραλείψωμεν, καίτοι γράφομεν έν 
ωρα προκεχωρηκυία, οτι τό εργον δέν στερείται 
ευφυολογιών, άλλ’ αί εύφυολ.γίαι είναι ύ λ ικ ά  
μόνον προς κατασκευήν δέ οικίας χρειάζεται τε 
χ ν ί τ η ς ,  καί τεχνίτης δυστυχώς δέν είναι δ κ. 
Καλαποθάκη;· ημείς προτιμώμεν τό Π ρ ά σ ινο  
φ ο υ σ τά ν ι του.

Είναι καιρός νά έννοήσωσιν, επί τέλους, ο; 
θιασάοχαι, ότι εάν μέν τον κοινόν διψά διά 
κωμειδύλλια, οι ποιηταί μας όμως δέν είναι 
διά τοιαϋτα πράγματα. Διότι, τό λέγομεν πρός 
τιμήν τού κ. Καλαποθάκη δέν είναι ό μόνος, 
οΰ τίνος τό εργον άπέτυχεν  άπό πολλά μάλι
στα, ούχί μόνον τής έφετεινής περιόδου, άλλ’ 
όλων τών μέχρι τοϋδε, είναι καλλίτερον.

Έ κ  τών μέχρι τούδε εφέτος παρασταθέντων 
τό μάλλον υποφερτόν κωμειδύλλιον είναι τό του 
κ. Κοτσελοπούλου, «δ Γέρο-Ξούρης».

Καί ένας διάλογος :
— Δέν μου λές τό έργον ονομάζεται «οί 

Προ.κοθήραι» καί είναι είς πράξεις ;
— Εισπράξεις 1350 δραχμαί, έξ ών 152 

θα εισέλθουν είς τό θυλάκιον τού κ. Καλαπο- 
θακη. Μ ε φ ε σ π ο φ ε λ ή ς .

Γ Ρ Ι Φ Ο Σ
Ίώ  ! ίώ ! ία.

I. Β. Γ Ο Υ Ν Α Ρ Η Σ  — ’Ανδρίτσαινα,

Λ ύ σ ις  τοϋ ΐ / π ’ ά ρ ιθ . 19 γ ρ ίφ ο υ .
Έ π — έτη— Ρ — ε ίς ) =  Έ πετηρίς.

Ί  ύ τ  α ι ο κ. 1. Β. Γούναρης (Ά νδρί-

σσαινα/ καί ή δεσποινίς II. Γ . Μ. (Ναύπλιον).

ΤΡΕΛΑΛ ΤΡΑΓΟΥΔΑΚΙΑ

« V I !

Κοΰκέ μου, καλέ μου κούκε ! Πόσα χ ιό ν ια  θέ νά ζήσω ; 
— Κ Ο Υ Κ Ο Ι’— “Ενα . . ‘ Συμφορά μου ! Τ ’ είπε; ; μό-

[ νον μια  χρονιά ;
' Α χ !  το είξε.υρα, καϋμένε, καί χωρίς νά σ’ έρωτήσω, 

Γ ια τί μ ’ ’έχει αφανίσει ή δική της απονιά ! . . .

IΙέ μου τώρα καί γιά  ’κείνη . . . Πόσο, κούκε μου, θά

|ζήβη ί
Δέν μιλάς ; Τ ί ; θά πεθάνη τόσο γρήγορα κ ι'α ύτή  ; 

“Ο χ ι I “Ας ζήση . . θέλω κΓ άλλον ή σκληρά νά
[ ά γα π ή σ η

Κ αί νά σβύση σάν κ ι’έμένα προδομένη... μ ισ ητή ... 

Έ ν  Δ ημητσάνη

Τ Α Κ Η Σ  X.  Κ Α Ν Δ Η Λ Ω Ρ Ο Σ .

Α ε λ τ ά μ ι α . . . .  άνε\» π λ ^ ρ ω μ ,ή ς

Ι ϊ ρ ω τ ο π ε ί ρ ω ,  Βόλον Έ ά ν  ζη τή ί, σβαρώ ς,. 
την περί γάμου γνώ μην υ,ας, ίδου την : ποοτιμώ -
τερον ή γυναίκα σου νά ήναι ευφυής παρά βλάξ· ή  
βλάξ δύναται νά σέ β λ ά ψ η , χωρίς σύδ’ αυτή  ή 
ιδ α νά το έννοήση· δ;ά τούτο δε θά ήναι και ανεύ
θυνος· ή ευφυής γνωρίζει νά διακρίνη τδ καλόν από 
τό κακόν, έκτος άν είναι φ ύ σ ι ς  π ο ν η ρ ά ,  μή  
ραόίως μεταβαλλόμενη· ή ευφυής συν τοίς αλλοις, 
άν ποτε σφάλη, δέν θά μάθη τό σφάλμα της δλος 
έ κόσμο;.— Τ  X Κ . Δ ημητσ  Έ λήφθησαν. Ουδείς 
σοί είπε νά γράψης : Γ ιάνγο ' τό όρθόν είναι · Γ ιά γ -  
κος· τό ν πρό τού κ τρέπετα ι είς γ , λέγει ή γραυι- 
ματική . Ή  μουσική . . . τού φίλου σϊυ είναι καλή,, 
άλλά  παρά τού; κανόνα;. — Λ  υ κ α ί μ, Ά νδρ ίτσ . 
Έ λήφθησαν.

Ε ν ο ι κ ι ά ζ ο ν τ α ι  δωμάτια ευρύχωρα
μετά κουζίνας, κείμενα έν τή, αυτή οικία, έν ή 
καί τό γραφείον τής «Οικογένειας».

Λ ίέ ο ς ,  ε γ γ ρ ά μ μ α τ ο ς  ζ η τ ε ί  θέσιν Ο ίκ ο ν ό 
μ ο υ  ή ψ ρ ο ν τ ισ το ΰ  π α ρ ά  τ ιν ι  ο ϊκ ία  ή κ α τ α -  
σ τ ή μ α τ ι .  Η  « Ο ικ ο γ έ ν ε ια »  τό ν  σ υ ν ισ τα  δ λ ο - 
ψύχως.

Λ ίε α ν ε ς ,  πτυχιούχος τής ενταύθα Γαλλι
κής Σχολής μέ βαθμόν « Ά ρ ισ τα » , ζητεί θέ
σιν διδασκαλίσσης τής Γ α λ λ ικ ή ς , παρ’ οίκο- 
γενεία ή σχολείω. Ή  διεύθυνσις τής «Οίκογε- 
γενείας τήν συνιστα άνενδοιάστως. Πληροφορίαι 
παρ’ ήμΐν.

^  Τ υ π ο γ ο κ ς .  Α Δ Ε Λ Φ Ω Ν  Κ Α Λ Ε Ρ Γ Η  “: ί · Π ι ιρ α ι δ ς —Ζ ή ν ω ν « ; ϋ  ^


